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MoBev TIOAEHOL Kat  TéBev payat v Opv?
Dari-mana peperangan dan  dari-mana pertengkaran-pertengkaran di-antara kamu?
G4159 G4171 G2532  G4159 G3163 G1722 G4771

oUK évtedBey, €K v Hdoviv OpQV, TOV  OTPATEUOMEVWV

Bukankah dari-sini, dari - kenikmatan-kenikmatan kamu, yang- berperang

G3756 G1782 G1537 G3588 G2237 G4771 G3588  G4754

v ol pEAEoWY Op@vV?

di - anggota-anggotamu  -?

G1722  G3588 G3196 G4771

Dari manakah datangnya sengketa dan pertengkaran di antara kamu? Bukankah datangnya dari hawa nafsumu
yang saling berjuang di dalam tubuhmu?

ETBUpETTE, Kal o0k  Exete; dovelete kat  {nhoUrte, Kal
Kamu-menginginkan, dan tidak memiliki; kamu-membunuh dan kamu-iri-hati, dan
G1937 G2532  G3756  G2192 G5407 G2532  G2206 G2532
ol S0vaoBe  ETLTUXELY; payeoBe Kal  TtOAepelte. oUK  EYETE,

tidak dapat memperoleh; kamu-bertengkar dan kamu-berperang. Tidak kamu-memiliki,
G3756  G1410 G2013 G3164 G2532  G4170 G3756  G2192

Sl 0 Sg] alteloBat  LPAG.

karena - tidak meminta kamu.

G1223 G3588 G3361 GO154 G4771

Kamu mengingini sesuatu, tetapi kamu tidak memperolehnya, lalu kamu membunuh; kamu iri hati, tetapi kamu
tidak mencapai tujuanmu, lalu kamu bertengkar dan kamu berkelahi. Kamu tidak memperoleh apa-apa, karena
kamu tidak berdoa.

altelre, kat  ovU AapBdvete, SOTL  KAK®G aitelobe, va

Kamu-meminta, dan  tidak menerima, karena dengan-jahat kamu-meminta, supaya
GO154 G2532  G3756  G2983 G1360 G2560 G0154 G2443
v talg  Adovaig OpQV  Samavronte.

untuk - kenikmatan-kenikmatan kamu  kamu-belanjakan.

G1722  G3588  G2237 G4771  G1159

Atau kamu berdoa juga, tetapi kamu tidak menerima apa-apa, karena kamu salah berdoa, sebab yang kamu
minta itu hendak kamu habiskan untuk memuaskan hawa nafsumu.

Houyahibeg! oOK  oibate ot A dia tod «kdopovu,
Pezinah-pezinah! Tidak kamu-tahu bahwa - persahabatan - dunia,

G3428 G3756  G1492 G3754  G3588  G5373 G3588  G2889

£xBpa 00 Oeol fotwv?  O¢ ¢gav  odv BouAnen $idog
permusuhan dengan- Allah  adalah? Siapapun jika karena-itu menghendaki sahabat
G2189 G3588 G2316  G1510 G3739 G1437  G3767 G1014 G5384
glvat to0 KOopou, €xBpog Tol Oeol kabBiotatad.

menjadi - dunia, musuh - Allah  ditetapkan.

G1510 G3588  G2889 G2190 G3588  G2316 G2525
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Hai kamu, orang-orang yang tidak setia! Tidakkah kamu tahu, bahwa persahabatan dengan dunia adalah
permusuhan dengan Allah? Jadi barangsiapa hendak menjadi sahabat dunia ini, ia menjadikan dirinya musuh

Allah.

5 4] Sokelte ot Kevdg N ypadh AEVEL, Mpodg $Bo6vov
Atau kamu-mengira bahwa sia-sia - Kitab-Suci mengatakan, Dengan iri-hati
G2228  G1380 G3754  G2761 G3588  G1124 G3004 G4314 G5355
ETILTTOOET 0 mvedpa  © KATWKLOEV &v AUIV?
merindukan - roh yang Dia-tempatkan di-dalam kita?

G1971 G3588  G4151 G3739  G2730 G1722 G1473

Janganlah kamu menyangka, bahwa Kitab Suci tanpa alasan berkata: "Roh yang ditempatkan Allah di dalam diri
kita, diingini-Nya dengan cemburu!"

6 peidova 6¢ Sidwowv Xapv. 810 A€yeL, 0 ©e0¢
Lebih-besar tetapi Dia-memberikan anugerah. Oleh-karena-itu dikatakan, - Allah
G3173 G1161  G1325 G5485 G1352 G3004 G3588  G2316

Umepnddvolg avtitdoostal,  TATewolg 6¢ Si6wolv XApLv.
orang-orang-sombong melawan, kepada-orang-rendah-hati tetapi memberikan anugerah.
G5244 G0498 G5011 G1161  G1325 G5485

Tetapi kasih karunia, yang dianugerahkan-Nya kepada kita, lebih besar dari pada itu. Karena itu Ia katakan:
"Allah menentang orang yang congkak, tetapi mengasihani orang yang rendah hati."

7 oTotdynte  olv ™™ Oe@®. avtiotnte 6&¢ ™ SlaBoAw, kal
Tunduklah karena-itu kepada- Allah. Lawanlah - - iblis, dan
G5293 G3767 G3588 G2316  G0436 G1161 G3588 G1228 G2532

devetat ad’  UpQv.
dia-akan-lari  dari kamu.
G5343 GO575  G4771

Karena itu tunduklah kepada Allah, dan lawanlah Iblis, maka ia akan lari dari padamu!

8 gyyloate ™ Oe®, Kal  &yyLel Opv. kaBapioate
Mendekatlah kepada- Allah, dan Dia-akan-mendekat kepadamu. Bersihkanlah
G1448 G3588 G2316  G2532 G1448 G4771 G2511
X€Elpag, apaptwlol, kal  ayviocate kapdiag, Siguyol
tangan-tangan, orang-orang-berdosa, dan  sucikanlah hati-hati, orang-orang-bimbang.
G5495 G0268 G2532  G0048 G2588 G1374

Mendekatlah kepada Allah, dan Ia akan mendekat kepadamu. Tahirkanlah tanganmu, hai kamu orang-orang
berdosa! dan sucikanlah hatimu, hai kamu yang mendua hati!

9  tohamwpnoate, kat  Tevlnoate, kat  KAavoarte. o YVEAWG OpQV,  €lg
Merataplah, dan bersedih-lah, dan menangislah. - Tertawamu -, menjadi
G5003 G2532 G399 G2532  G2799 G3588  G1071 G4771  G1519
meévbog  peETATpaATATW, Kal A xapa, €lg KathdeLlav.
ratapan diubah, dan - sukacitamu, menjadi kesuraman.

G3997 G3344 G2532 G3588  G5479 G1519 G2726

Sadarilah kemalanganmu, berdukacita dan merataplah; hendaklah tertawamu kamu ganti dengan ratap dan
sukacitamu dengan dukacita.

10 tamewwdnte EVWTILOV Kupilou, kal  OYwoeL Opdg.
Rendahkanlah-diri  di-hadapan Tuhan, dan Dia-akan-meninggikan  kamu.
G5013 G1799 G2962 G2532  G5312 G4771

Rendahkanlah dirimu di hadapan Tuhan, dan Ia akan meninggikan kamu.
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11 MQj KatahaAelte  AANAAAwY, adeldol. o KatahaA@v adehdol, 0

Jangan memfitnah satu-sama-lain, saudara-saudara. Yang- ~memfitnah saudara, atau
G3361 G2635 G0240 G0080 G3588  G2635 G0080 G2228
Kplvwv OV AdeAdoOv autold, KataAoAel vopou, Kal — Kplvel VOLOV.
menghakimi - saudaranya -, memfitnah  hukum, dan menghakimi  hukum.
G2919 G3588  G008O G0846 G2635 G3551 G2532  G2919 G3551

el 6¢ vopov  Kplvelg, 00K &l mownNthG  vOpou, AN\
Jika - hukum kamu-menghakimi, bukan kamu-adalah pelaku hukum, tetapi
G1487 G1161  G3551 G2919 G3756  G1510 G4163 G3551 G0235
KPLTAG.

hakim.

G2923

Saudara-saudaraku, janganlah kamu saling memfitnah! Barangsiapa memfitnah saudaranya atau
menghakiminya, ia mencela hukum dan menghakiminya; dan jika engkau menghakimi hukum, maka engkau
bukanlah penurut hukum, tetapi hakimnya.

12 €l ¢otwv  [0] VOH0BETNG Kal  kpung o6 Sduvdpevog o®oatl
Satu adalah - pemberi-hukum dan hakim, yang- mampu menyelamatkan
G1520  G1510 G3588  G3550 G2532  G2923 G3588  G1410 G4982
Kal  AmoAéoal. ov 8¢, T €l 6 Kpivwv OV
dan membinasakan. Engkau tetapi, siapa kamu-adalah yang- ~menghakimi -
G2532  G0622 G4771 G1161 G5101  G1510 G3588  G2919 G3588
TAnoiov?
sesamamu?
G4139

Hanya ada satu Pembuat hukum dan Hakim, yaitu Dia yang berkuasa menyelamatkan dan membinasakan.
Tetapi siapakah engkau, sehingga engkau mau menghakimi sesamamu manusia?

13 "Aye vy, ol AEYOVTEG, Zfpepov R abplov, TOpeucOpEBa  €ig
Marilah  sekarang, - yang-mengatakan, Hari-ini atau  besok, kita-akan-pergi ke
G0071 G3568 G3588  G3004 G4594 G2228  G0839 G4198 G1519
tAvée THV  TOAW, Kal  TIOLGOMEV EKEL éviautov,  Kkal
ini - kota, dan  kita-akan-menghabiskan di-sana satu-tahun, dan
G3592  G3588 G4172  G2532  G4160 G1563 G1763 G2532
gumopevuoopeda, Kal  KepSroopev -
kita-akan-berdagang, dan kita-akan-mendapat-untung--

G1710 G2532  G2770

Jadi sekarang, hai kamu yang berkata: "Hari ini atau besok kami berangkat ke kota anu, dan di sana kami akan
tinggal setahun dan berdagang serta mendapat untung",

14 oftwveg oUk  émiotacbe «td> THg  alplov, TOlQ n wn Op@V?
yang tidak tahu - - besok, seperti-apa - hidupmu -?
G3748 G3756  G1987 G3588 G3588  G0839 G4169 G3588  G2222 G4771
atpig  yap €0TE, n TpPO¢  OAlyov  dawopevn, Emelta Kat
Uap karena kamu-adalah, yang- untuk sedikit muncul, kemudian dan
G0822  G1063 G1510 G3588  G4314  G3641 G5316 G1899 G2532
adavilopevn,
menghilang,

G0853
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sedang kamu tidak tahu apa yang akan terjadi besok. Apakah arti hidupmu? Hidupmu itu sama seperti uap yang

sebentar saja kelihatan lalu lenyap.

15 avtl o0  Aéyew Opdg, Eav o6 Koplog BehAon, Katl
sebagai-ganti - mengatakan kamu, Jika - Tuhan menghendaki, dan
G0473 G3588  G3004 G4771  G1437 G3588  G2962 G2309 G2532

{hoopey, Kal  TolHoopev tolto 1) €kevo.
atau  itu.

dan kita-akan-melakukan ini

kita-akan-hidup,
G2532  G4160 G3778 G2228  G1565

G2198
Sebenarnya kamu harus berkata: "Jika Tuhan menghendakinya, kami akan hidup dan berbuat ini dan itu."

talc  &hadoveialg OpQV.

16 viv 6¢ KauydoBe &v
Sekarang tetapi kamu-bermegah dalam - kesombongan-kesombonganmu  -.
G3568 Gl161  G2744 G1722  G3588  GO0212 G4771
ndoa  kalvxnolg  towautn TIovnpPd  €0TLV.

Semua kemegahan demikian jahat adalah.
G3956  G2746 G5108 G4190 G1510

Tetapi sekarang kamu memegahkan diri dalam congkakmu, dan semua kemegahan yang demikian adalah salah.
Kat i molodvt,,  Guaptia

17 eldot olv KOAOV  TIOLELY,
Kepada-yang-tahu karena-itu baik untuk-melakukan, dan  tidak melakukan, dosa
G1492 G3767 G2570 G4160 G2532 G3361 G4160 G0266

avt® €0TLV.
baginya adalah.
G0846 G1510

Jadi jika seorang tahu bagaimana ia harus berbuat baik, tetapi ia tidak melakukannya, ia berdosa.
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